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Taboo Words in Cantonese

Pang-Hsin Ting

University of California, Berkeley, Academia Sinica

Abstract

This short paper discusses taboo words in Cantonese, which are divided into seven types.
Because of homophony, an otherwise onerous word may acquire a negative or derogatory
reading from an unrelated form that happens to share the same pronunciation. To avoid
such a taboo usage, native speakers often choose to replace the word with a different term.

Cantonese is a dialect that seems to have the largest number of taboo words in Chinese.
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